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Lenkgetriebe Nutzfahrzeuge 
 

 
Unfallgefahr! 
Fehlerhaft durchgeführte Arbeiten können zu schweren Unfällen führen. 
Arbeiten am Lenksystem dürfen nur von sachkundigem und geschultem Personal durchgeführt wer-
den. Bereits kleinste Verunreinigungen können zum Ausfall der Lenkunterstützung führen. 
 Bei allen Arbeiten am hydraulischen Lenksystem auf äußerste Sauberkeit achten. 
 Selbstsichernde Schrauben, selbstsichernde Muttern, Dichtungen und Sicherungselemente durch 

neue Teile ersetzen. 
 Alle Schraubverbindungen mit dem vorgeschriebenen Anzugsmoment anziehen. Angaben des 

Fahrzeugherstellers beachten. 
 Beim Ersetzen von Lenkungsteilen, besonders nach einem Unfall, das gesamte Lenksystem und 

die mechanischen Verbindungsteile auf Beschädigung prüfen. Folgende Teile reparieren oder er-
setzen, falls sie beschädigt sind:  
- Achse und Teile der Achsaufhängung 
- Mechanische Verbindungsteile 
- Lenkgetriebe 
- Reifen und Felgen 

Ausschließlich typenspezifisches, frisches Hydrauliköl verwenden. Angaben des Fahrzeugherstellers 
beachten. Gebrauchtes Hydrauliköl fachgerecht entsorgen. 

 

 
Vergiftungsgefahr! 
Schwere Verletzungen durch Einatmen von Dämpfen und Verschlucken von Flüssigkeiten möglich. 
Auslaufende Flüssigkeiten können sich an heißen Teilen entzünden.  
 Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
 Kontakt mit Haut und Augen vermeiden. 
 Feuer und Funkenflug vermeiden. Nicht rauchen. 

 

 

Vor dem Ausbau des Lenkgetriebes alle Komponenten des Lenksystems sorgfältig reinigen. 
Nach dem Ausbau des Lenkgetriebes das Lenksystem spülen. Die Serviceinformation Lenksystem 
spülen und entlüften (60000 DE) beachten. 

 

Lenkgetriebe einbauen 

1. Lenkgetriebe einbauen. 
2. Alle Schraubverbindungen mit dem vorgeschriebenen Anzugsmoment anziehen.  
3. Hydraulikflüssigkeit einfüllen. 
4. Lenkgetriebe entlüften und gegebenenfalls einstellen. Angaben des Fahrzeugherstellers beachten. 
5. Hydrauliksystem auf Dichtheit kontrollieren. 
6. Fahrwerkgeometrie optisch vermessen.  

Rücknahmebedingungen für Altteile 
 Ausgebautes Altteil nicht reinigen! 
 Alle Anbauteile demontieren (vgl. Lieferumfang des Neuteils). 
 Alle Flüssigkeiten restlos auslaufen lassen. 
 Altteil auf Beschädigungen prüfen: Brüche, Risse, Deformationen, Korrosion, Wasser- und Brandschäden. 
 Gewinde, Ölbohrungen und Steckverbindungen vor Beschädigungen beim Transport schützen. Schutzkappen 

des Neuteils für das Altteil verwenden. 
Das Altteil in der RB Originalverpackung an den Lieferanten zurücksenden. Jedes angelieferte Teil wird einer 
Sichtkontrolle unterzogen. Altteile, die nicht den Vorgaben entsprechen, werden verschrottet.  
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Steering Gear Commercial Vehicles 
 

 
Risk of accident! 
Work performed incorrectly may lead to severe accidents. 
Work at the steering system may only be performed by trained expert staff. Even minor contamination 
may lead to a steering support failure. 
 Ensure absolute cleanliness when performing work at the hydraulic steering system. 
 Replace self-locking screws, self-locking nuts, seals, and locking elements with new parts. 
 Tighten all screw connections with the prescribed tightening torque. Follow the instructions issued 

by the vehicle manufacturer. 
 Check the entire steering system and the mechanical connecting parts for damage when replacing 

parts of the steering system - especially after an accident. Repair or replace the following parts if 
damaged: 
- Axle and parts of the axle suspension 
- Mechanical connecting parts 
- Steering gear 
- Tires and rims 

Use type-specific, fresh hydraulic oil only. Follow the instructions issued by the vehicle manufacturer. 
Dispose of used hydraulic oil in an appropriate manner. 

 

 
Risk of poisoning! 
Risk of severe injury through inhalation of fumes and ingestion of liquids. 
Leaking liquids may ignite at hot parts. 
 Wear personal protective equipment. 
 Avoid contact with the skin and eyes. 
 Avoid fire and flying sparks. Do not smoke. 

 

 

Clean all steering system components thoroughly before uninstalling the steering gear. 
After uninstalling the steering gear, rinse the steering system. Observe the service information Rinsing 
and ventilating the steering system  (60000 EN). 

 

Installing the steering gear 

1. Install steering gear. 
2. Tighten all screw connections with the prescribed tightening torque.  
3. Fill in hydraulic fluid. 
4. Vent steering gear and adjust, if required. Follow the instructions issued by the vehicle manufacturer. 
5. Perform a leak test of the hydraulic system. 
6. Perform optical measurements of the vehicle geometry. 
 

Return policy for used parts 
 Do not clean removed used part. 
 Dismantle all add-on components (cf. new part scope of supply). 
 Allow all liquids to fully drain. 
 Inspect the used part for damage: Fractures, cracks, deformations, corrosion, as well as water and fire dam-

age. 
 Protect the thread, oil ducts, and plug-in connections against damage during transport. Use the protective co-

vers belonging to the new part on the used part. 
Return the used part to the supplier in the original packaging. Every delivered part will be subjected to a visual in-
spection. Used parts that do not comply with the provisions will be scrapped.  
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Boîtier de direction Véhicules industriels 
 

 
Risque d'accident ! 
Des travaux exécutés de façon erronée peuvent provoquer des accidents graves. 
Seul le personnel qualifié et formé à cet effet peut effectuer des travaux sur le système de direction. 
Des souillures même minimes peuvent entraîner le dysfonctionnement du système d'assistance de 
direction. 
 Respecter la propreté absolue lors de tous les travaux exécutés sur le système de direction hy-

draulique. 
 Remplacer les vis autobloquantes, les écrous autobloquants, les joints et les éléments de sécurité 

par des nouvelles pièces. 
 Serrer tous les raccords par vis selon le couple de serrage prescrit. Respecter les indications du 

constructeur du véhicule. 
 Lors du remplacement de pièces de la direction, en particulier après un accident, examiner l'en-

semble du système de direction et les pièces de jonction mécaniques pour y détecter un éventuel 
dommage. Réparer ou remplacer les pièces ci-après, si celles-ci sont endommagées :  
- Essieu et pièces de la suspension d'essieu  
- Pièces de jonction mécaniques 
- Boîtier de direction 
- Pneus et jantes 

Utiliser exclusivement de l'huile hydraulique de type spécifique et fraîche. Respecter les indications du 
constructeur de véhicules. Eliminer l'huile hydraulique usagée de façon conforme. 

 

 
Risque d'intoxication ! 
Des lésions graves peuvent survenir suite à l'inhalation de vapeurs et d'avalement de liquides . 
Les liquides qui s'écoulent sont susceptibles de s'enflammer au contact de pièces brûlantes. 
 Porter un équipement de protection individuelle. 
 Eviter le contact avec la peau et les yeux. 
 Eviter le feu et le jet d'étincelles. Ne pas fumer. 

 

 

Avant de démonter le boîtier de direction, nettoyer soigneusement tous les composants du système de 
direction. Après avoir démonté le boîtier de direction, rincer le système de direction. Respecter l'infor-
mation de service Rinçage et purge du système de direction (60000 FR). 

 

Montage du boîtier de direction 

1. Monter le boîtier de direction. 
2. Serrer tous les raccords par vis selon le couple de serrage prescrit.  
3. Remplir de liquide hydraulique. 
4. Purger le boîtier de direction et ajuster si nécessaire. Respecter les indications du constructeur du véhicule. 
5. Contrôler l'étanchéité du système hydraulique. 
6. Vérifier à vue d'œil la géométrie du châssis  
 

Conditions relatives à la reprise de pièces usagées 
 Ne pas nettoyer la pièce usagée démontée! 
 Démonter toutes les pièces rapportées (voir fourniture de la nouvelle pièce). 
 Laisser s'écouler totalement tous les liquides. 
 Vérifier la présence éventuelle de dommages sur la pièce usagée : brèches, fissures, déformations, corrosion, 

dommages causés par l'eau et le feu. 
 Protéger les filetages, trous de lubrification et connecteurs contre les dommages en cours de transport. Pour la 

pièce usagée, utiliser les capuchons protecteurs de la nouvelle pièce. 
Renvoyer la pièce usagée au fournisseur dans l'emballage d'origine. Chaque pièce livrée est soumise à un con-
trôle visuel. Les pièces usagées qui ne correspondent pas aux consignes, seront mises à la ferraille.  
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Caja de dirección vehículos industriales 
 

 
¡Peligro de accidente! 
Los trabajos realizados deficientemente pueden tener como consecuencia accidentes graves. 
Únicamente personas expertas con la formación adecuada podrán realizar los trabajos en el sistema de direc-
ción. Incluso el mínimo ensuciamiento puede conllevar el fallo de la asistencia de la dirección. 
 Se deberá prestar una atención especial a mantener siempre todo extremadamente limpio para poder reali-

zar los trabajos necesarios en el sistema hidráulico de dirección. 
 Los tornillos autofijadores, las tuercas autofijadoras, las juntas y los elementos de seguridad se deberán sus-

tituir por piezas nuevas. 
 Apretar todas las uniones roscadas con el par de apriete prescrito. Observar las instrucciones del fabricante 

de automóviles. 
 En el momento de sustituir los componentes de dirección, comprobar, particularmente tras un accidente, la 

presencia de daños en el sistema de dirección completo y en las piezas de unión mecánicas. Reparar o sus-
tituir las siguientes piezas, en caso de estar dañadas: 
- Ejes y piezas de la suspensión del eje 
- Piezas de unión mecánicas 
- Caja de dirección 
- Neumáticos y llantas 

Utilizar únicamente aceite hidráulico nuevo y específico del tipo. Observar las instrucciones del fabricante de 
automóviles. Eliminar el aceite hidráulico usado según las normativas. 

 

 
¡Riesgo de envenenamiento! 
Por inhalación de vapores o ingestión de líquidos se corre el riesgo de sufrir lesiones graves. 
Los líquidos derramados se pueden encender en piezas calientes. 
 Ponerse equipo protector personal. 
 Evitar el contacto con la piel y los ojos. 
 Evitar el fuego y la proyección de chispas. No fumar. 

 

 

Antes de proceder al desmontaje de la caja de dirección, limpiar a fondo todos los componentes del 
sistema de dirección. Después de haber desmontado la caja de dirección, lavar el sistema de direc-
ción. Observar la información de servicio Limpieza y purga del sistema de dirección (60000 ES). 

 

Montar la caja de dirección 

1. Montar la caja de dirección. 
2. Apretar todas las uniones roscadas con el par de apriete prescrito.  
3. Llenar con líquido hidráulico. 
4. Purgar la caja de dirección y, si fuera necesario, ajustar. Observar las instrucciones del fabricante de auto-

móviles. 
5. Controlar la hermeticidad del sistema hidráulico. 
6. Medir ópticamente la geometría del chasis. 
 

Condiciones de devolución para piezas usadas 

 ¡No limpiar la pieza usada desmontada! 
 Desmontar todas las piezas adosadas (véase volumen de suministro de la pieza nueva) 
 Vaciar por completo todos los líquidos. 
 Comprobar la presencia de daños en la pieza usada: roturas, fisuras, deformaciones, corrosión, daños por 

agua e incendio. 
 Proteger la rosca, los taladros de engrase y las conexiones por enchufe contra daños durante el transporte. 

Utilizar las caperuzas protectoras de la pieza nueva para la pieza usada. 
Devolver al proveedor la pieza usada en el empaquetado original. Cada pieza enviada se somete a un control 
visual. Aquellas piezas usadas que no correspondan a las especificaciones se aprovecharán como chatarra. 
 

 


